
Обучение безопасному поведению 
водителей при перевозке 

контейнерных грузов



Введение
Каждый водитель обязан пройти
дистанционное обучение по требованиям
безопасности и безопасному поведению на
контейнерном терминале „Klaipėda Smeltė“, а
также сдать тест, правильно ответив на все
вопросы.

Водители, не соблюдающие установленные
правила, обязаны повторно пройти
обучение.

Водителям, систематически не
соблюдающим установленные правила,
может быть запрещён въезд на
контейнерный терминал „Klaipėda Smeltė“.



Общие правила безопасности

Обязательно ношение сигнальной (повышенной видимости, hi-
vis) одежды: жилета или куртки, соответствующих стандарту 

ISO 20471, класс 2 или выше





Общие правила безопасности

Передвижение пешеходов по территории терминала разрешено только 
в специально отведённых производственных зонах и чётко 

обозначенных местах. Передвижение в других местах запрещено.



Общие правила безопасности

Использование мобильных телефонов запрещено во время 
управления транспортным средством, передвижения по территории 

терминала или нахождения в зоне проведения грузовых операций



Общие правила безопасности

Максимально допустимая скорость: 30 км/ч



Общие правила безопасности

Необходимо соблюдать требования вертикальных дорожных 
знаков



Общие правила безопасности

Необходимо соблюдать требования горизонтальной дорожной 
разметки



Общие правила безопасности

Грузовые автомобили и терминальные тягачи являются 
равноправными участниками дорожного движения



Общие правила безопасности

Приоритет имеет погрузочно-разгрузочная техника



Общие правила безопасности

Не находиться под поднятым грузом



Общие правила безопасности

Курение разрешено только в специально отведённых местах



Общие правила безопасности

Пронос, ввоз, хранение или употребление алкоголя и (или) 
наркотических веществ запрещены



Общие правила безопасности

Пронос или ввоз оружия, боеприпасов, взрывчатых веществ 
и других опасных предметов на территорию терминала 

запрещён



Общие правила безопасности

Фотосъёмка, видеосъёмка, а также любые аудио- и 
видеозаписи на территории терминала разрешены только при 

наличии официального разрешения



Общие правила безопасности

Перерывы на отдых или сон на территории терминала запрещены



Общие правила безопасности

Вербальное или физическое насилие не допускается



Общие правила безопасности

На территорию терминала допускаются только лица с действующим 
разрешением



Общие правила безопасности

Вся территория терминала находится под видеонаблюдением, а записи 
могут использоваться для оценки нарушений требований безопасности



Общие правила безопасности

Необходимо выполнять требования сотрудников охраны



Общие правила безопасности

Услышав звуковой сигнал тревоги, немедленно прекратите 
погрузочно-разгрузочные работы и покиньте территорию



Схема контейнерного терминала

Oдностороннее
Движение (05A; 07A)



Прибытие на терминал, площадка VBS
✓ Проводится физическая проверка контейнеров
✓ Открыть двери пустого пустого контейнера
✓ Перед началом движения убедитесь, что рядом нет сотрудников



Значение звуковых сигналов при 
проведении операций

1 сигнал – двигаться вперёд
2 сигнала – двигаться назад
3 сигнала – развернуться



Правила выхода из транспортного 
средства в зонах RS/ECH и RTG

Зона RS / ECH
Выход из транспортного средства разрешён только в зоне
проверки состояния пустых контейнеров. В других местах
выход запрещён.

Зона RTG
Выход из транспортного средства разрешён только во время
операций по загрузке контейнера. Во всех остальных случаях
выход запрещён.



Замки контейнерных прицепов (twistlocks)

Замки контейнерных прицепов (twistlocks) должны быть разблокированы до начала погрузочно-
разгрузочных операций. Разблокировка замков в зоне проведения грузовых операций 

ЗАПРЕЩЕНА!



Подключение рефрижераторных 
контейнеров

Только сотрудники терминала уполномочены подключать и 
отключать рефрижераторные контейнеры



Если невозможно вытянуть или 
установить прицеп

Для перемещения прицепов (вперёд или назад) при необходимости 
разрешается использовать только специально подготовленный 

железобетонный блок



Прибытие в зону выполнения грузовых 
операций (зона RTG/RS/ECH)

Вы должны остановиться на расстоянии не менее длины одного 
контейнера от места погрузки/разгрузки и дождаться сигнала 

оператора RTG/RS/ECH

Загружаемый 
контейнер

Зона 
ожидания



Водитель должен быть виден оператору



Поведение водителя в зоне RTG (погрузка)

По прибытии на место погрузки выйдите из транспортного средства и 
пройдите к месту подачи сигнала. Передвижение между штабелем 

контейнеров и грузовым автомобилем ЗАПРЕЩЕНО



Погрузка контейнера под RTG

После выполнения погрузки сообщите оператору крана RTG с помощью 
ручного сигнала:

большой палец вверх — загружено правильно;
большой палец вниз — загружено неправильно, требуется перегрузка.



Погрузка контейнера под RTG

Во время проведения погрузочно-разгрузочных операций 
запрещается приближаться к контейнеру или замкам прицепа 

(twistlocks) и прикасаться к ним до полного завершения операции



Погрузка контейнера под RTG

Замки контейнерного прицепа (twistlocks) должны быть 
зафиксированы в последовательности, указанной на изображении



Погрузка контейнера под RTG

Движение разрешено только после того, как спредер поднял 
контейнер в безопасное положение



Операция по погрузке контейнера

Движение под 
поднятым грузом 

запрещено

Услышав сигнал 
оператора, 

двигайтесь к 
указанному месту

Движение разрешено 
только после того, как 
спредер отсоединён и 
поднят в безопасное 

положение.



Проверка пустых контейнеров

Проверка состояния пустых контейнеров проводится только в 
специально отведённых местах



Операция по разгрузке контейнера

Погрузочная техника 
подъедет для 

разгрузки контейнера

Услышав сигнал 
оператора, 

остановитесь в 
указанном месте

Движение разрешено 
только после того, как 

спредер поднял 
контейнер в безопасное 

положение



В случае аварии

В случае аварии, пожара или происшествия сообщите 
начальнику смены: +370 615 89 618



Проверка знаний

Пройдите проверку знаний, нажав на эту ссылку:

Тест на безопасное поведение водителей контейнерново
терминала "Klaipėda Smeltė" – Fill out form

https://forms.cloud.microsoft/e/xCFG3uAynS
https://forms.cloud.microsoft/e/xCFG3uAynS
https://forms.cloud.microsoft/e/xCFG3uAynS
https://forms.cloud.microsoft/e/xCFG3uAynS
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https://forms.cloud.microsoft/e/xCFG3uAynS
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